
ਸਰਠਿ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੧  
Sorat'h, Fourth Mehl, First House: 

ੴ ਸਠਿਗੁਰ ਰਸਾਠਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਆੇ ਆਠ ਵਰਿਿਾ ਠਆਰਾ ਆੇ ਆਠ ਅਾਹੁ ॥ 
My Beloved Lord Himself pervades and permeates all; He Himself is, all by 
Himself. 

ਵਣਜਾਰਾ ਜਗੁ ਆਠ ਹੈ ਠਆਰਾ ਆੇ ਸਾਚਾ ਸਾਹੁ ॥ 
My Beloved Himself is the trader in this world; He Himself is the true banker. 

ਆੇ ਵਣਜੁ ਵਾਾਰੀਆ ਠਆਰਾ ਆੇ ਸਚੁ ਵੇਸਾਹੁ ॥੧॥ 
My Beloved Himself is the trade and the trader; He Himself is the true credit. 
||1|| 

ਜਠ ਮਨ ਹਠਰ ਹਠਰ ਨਾਮੁ ਸਲਾਹ ॥ 
O mind, meditate on the Lord, Har, Har, and praise His Name. 

ਗੁਰ ਠਿਰਾ ਿੇ ਾਈਐ ਠਆਰਾ ਅੰਠਮਰਿੁ ਅਗਮ ਅਥਾਹ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By Guru's Grace, the Beloved, Ambrosial, unapproachable and unfathomable 
Lord is obtained. ||Pause|| 

ਆੇ ਸੁਠਣ ਸਭ ਵੇਖਿਾ ਠਆਰਾ ਮੁਠਖ ਬਲੇ ਆਠ ਮੁਹਾਹੁ ॥ 
The Beloved Himself sees and hears everything; He Himself speaks through 
the mouths of all beings. 

ਆੇ ਉਝਠਿ ਾਇਿਾ ਠਆਰਾ ਆਠ ਠਵਖਾਲੇ ਰਾਹੁ ॥ 
The Beloved Himself leads us into the wilderness, and He Himself shows us 
the Way. 

ਆੇ ਹੀ ਸਭੁ ਆਠ ਹੈ ਠਆਰਾ ਆੇ ਵੇਰਵਾਹੁ ॥੨॥ 
The Beloved Himself is Himself all-in-all; He Himself is carefree. ||2|| 

ਆੇ ਆਠ ਉਾਇਿਾ ਠਆਰਾ ਠਸਠਰ ਆੇ ਧੰਧਿੈ ਲਾਹੁ ॥ 
The Beloved Himself, all by Himself, created everything; He Himself links all to 
their tasks. 



ਆਠ ਿਰਾਏ ਸਾਖਿੀ ਠਆਰਾ ਆਠ ਮਾਰੇ ਮਠਰ ਜਾਹੁ ॥ 
The Beloved Himself creates the Creation, and He Himself destroys it. 

ਆੇ ਿਣੁ ਾਿਣੀ ਠਆਰਾ ਆੇ ਾਠਰ ਲੰਘਾਹੁ ॥੩॥ 
He Himself is the wharf, and He Himself is the ferryman, who ferries us 
across. ||3|| 

ਆੇ ਸਾਗਰੁ ਬਠਹਥਾ ਠਆਰਾ ਗੁਰੁ ਖੇਵਟੁ ਆਠ ਚਲਾਹੁ ॥ 
The Beloved Himself is the ocean, and the boat; He Himself is the Guru, the 
boatman who steers it 

ਆੇ ਹੀ ਚਠਿ ਲੰਘਿਾ ਠਆਰਾ ਿਠਰ ਚਜ ਵੇਖੈ ਾਠਿਸਾਹੁ ॥ 
. The Beloved Himself sets sail and crosses over; He, the King, beholds His 
wondrous play. 

ਆੇ ਆਠ ਿਇਆਲੁ ਹੈ ਠਆਰਾ ਜਨ ਨਾਨਿ ਬਖਠਸ ਠਮਲਾਹੁ ॥੪॥੧॥ 
The Beloved Himself is the Merciful Master; O servant Nanak, He forgives and 
blends with Himself. ||4||1|| 

 


